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豊橋市立_______中学校　理科研究部
Escola Ginasial de Toyohashi            Chugakko

Departamento de Pesquisa Científica
生物スケッチの描き方
Como fazer o “Sketch” (Desenho) dos Seres Vivos (animais ou plantas)
０．筆記用具と用紙 Material de desenho e folha para desenhar
黒の製図ペン。０．２ｍｍ程度のものが良いです。￥１００～￥３００程度です。
下書きは、柔らかな鉛筆（４Ｂ～６Ｂ）で、そっと描くと良いです。用紙は配布します。
上部と下部にそれぞれ１ｃｍ幅で線を引き、（例を参照）上部は２等分して、左側に生物名、右側に採集場所、下部は３等分して左に学校名、中に学年と組、右に氏名を記入する。
Recomendamos usar caneta de desenho 0.2 mm de cor preta. Custa entre 100 e 300 yen.
Para o esboço, recomendamos riscar suavemente usando lápis de escrita macia (4B a 6B). 

A escola providenciará a folha para desenhar.
Trace uma linha para fazer uma margem na parte superior e inferior da folha (veja o exemplo). Divida a margem superior em 2 partes iguais e escreva no lado esquerdo o nome do ser vivo (planta ou animal), e no lado direito o lugar da coleta. Divida a margem inferior em 3 partes iguais e escreva no lado esquerdo o nome da escola, no centro a série e turma, e no lado direito o nome do aluno(a).
１．材料の選び方 Como escolher o objeto que vai desenhar
・・・主張はあるか？
スケッチは観察の記録です。スケッチを見れば生物の種名がわかるはずです。どの生き物の、どの部分を、どう観察したか。
何がわかったのか。何に気づいたのか。何を知らせたいのか。自分の観察結果を主張できる材料をさがしてください。
・・・Tem algo que quer enfatizar?
O “sketch”, é o registro do que foi observado. No qual, só de olhar o desenho é possível reconhecer o ser (planta ou animal). Procure um objeto no qual consiga transmitir: De que maneira observou o ser vivo e as partes dele? O que foi compreendido? O que foi observado? O que quer transmitir? 
２．材料を見る角度 Ângulo de observação do objeto
・・・主張したい部分がよく見える角度。
スケッチと写真の違いは、
・記録として必要のない部分は無視できること。
・立体的な生物の全ての部分に、ピントが合わせられること。
・アングルの違う部分図をたくさん描くことができること。
・・・Escolha um ângulo que permita dar ênfase as partes que pretende destacar.
As diferenças entre desenho e fotografia são:
・No desenho, é possível ignorar as partes desnecessárias.
・No desenho, é possível observar as caraterísticas do objeto em todas suas dimensões.
・No desenho, é possível ilustrar as partes vistas a partir de diferentes ângulos.
３．主張したいところから描き出す Começar desenhando pelas partes que quer enfatizar
スケッチ展に使う用紙は、通常の生物スケッチに使う用紙よりも小さいです。生物の全体像が収まらなくても良いので、思い切って主張したいことのある部分から描き出してください。プロポーションには十分に注意をします。
O folha de desenho para a “Exposição de Sketch”, é de tamanho menor da que geralmente é utilizada para o desenho de seres vivos. Recomendamos começar desenhando pelas partes que quer enfatizar, pois não é necessário desenhar o objeto inteiro. No entanto, tome bastante cuidado com as proporções do desenho.
・生物の全体像を必ずしも描く必要はありません。
例：ルーペで拡大したアリの顔だけ詳細に描いて、後の部分は輪かく線だけ。
・Não há necessidade de desenhar todo o corpo do ser vivo .
Exemplo: Desenhar detalhadamente o rosto da formiga ampliado por uma lupa, e fazer apenas traços do resto do corpo.
・主張したいことはたくさんあるはず。一つの角度からでは見えないものは、部分図を。
例：トンボの羽根の模様と正面から見た顔の様子。尾部の交尾器の形態。
・Sabemos que há muitas partes que gostaria de enfatizar. No entanto, as partes que não podem ser vistas do mesmo ângulo devem ser desenhadas parcialmente.
Exemplo: Desenhar os detalhes da asa e rosto da libélula visto de um ângulo frontal. Parte da genitália no rabo.
・主張したい部分が外からではよく見えなかったら、解剖してください。
例：キキョウの花のおしべとめしべの付き方を見るには、花弁がじゃまです。
・Se não for possível enxergar de fora a parte que quer enfatizar, faça uma análise minunciosa.  
Exemplo: Quando a pétala impede de ver a forma do androceu e gineceu de uma flor violeta (kikyō no hana).
４．無意味な点や線を引かない Não fazer traços ou pontuações desnecessários
あくまでも観察の記録です。
生物の形状ではない、光による影は必要ありません。どうしても立体感を出したければ最小限にします。
    スケッチでの　　点＝模様　　短線＝毛　　があることを表してしまいます。
  　生物の輪かく線がとぎれるということはありません。外形は一本の線ではっきり　と描きます。
Desenhar somente aquilo que está sendo observado.
Não há necessidade de incluir a sombra do ser, pois não faz parte dele. Se desejar muito mostrar a tridimensionalidade do desenho, faça o mínimo possível.
    Usar:   pontos ＝ para desenhar os detalhes da figura   e   linhas curtas ＝ para expressar os pêlos.
O contorno do corpo não pode ser feito por linhas cortadas. Basta apenas uma linha bem definida para desenhar o contorno do corpo.
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